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I H Á S Z  G Y Ö R G Y .
S ze rk esz tő sé g  és k ia d ó h iv a ta l :

V i l i .  kei*. KI. s z á m  a la ( ( .
K ézira to k  é s  e lő fiz e té se k  id e  in té z e n d ö k .

h iv a t a l o s  r é s z .
Jegyzőkönyv.

I'elvétetolt Budapesten, a budapesti szál
lodások-, vendéglősök- es korcsm árosok 
iparlársu lata  temetkezési egyletének 1886. 
évi október 6-án tartott választmányi «léséről. 
Elnök: W ir t l i  Ferencz. Jelen vol
tak: P e c h a c s e k  Józs., B ányay  
József. F á n z 1 o r János, S t e in 
be i s z János, S ta m m  András,
P a  v e i k a  Antal, B e r n h a r d t  
Nándor, M e n t András, K o m m e r 
Ferencz, G 1 ü c k Frigyes, E r i t  z 
Henr., K r a m ni e r Miksa, S tu  r m 
(iábor választmányi tagok, B e g á -  
z sy  Nándor és W a l t e r  Károly 
titkárok. Távolmaradásukat bejelen
tették : I í e r  n Ferencz, M o r b i t- 
z e r Lörincz, K r i s t Ferencz és 
G a s t  József urak.

1. Elnöklő alelnök üdvözli az 
egybegyült tagokat, a távollévő el
nök helyett s midőn a mai jegyző
könyv hitelesítésére K o m in e r Fe
rencz és I! e r n b a r d t Nándor ura
kat (elkérte, az ülést megnyitottunk 
nyilvánítja.

2. Olvastatott a közgyűlés előtti 
választmányi ülés jegyzőkönyve, mi
után (diene észrevétel nem tetetett, 
hifelelesittctett.

3. Olvastatott 1887. ápril-lió 
29-ikón megtartott közgyűlés jegy
zőkönyve. Hitelesíttetett.

4. Ej tagokul felvétettek: II o f- 
b a u e r Eipót és Mária, E i p p e r t 
A. Lajos, K l á n c s n i k  .József es 
Paulina, l l a n z i  Márton és Erzsé
bet, ilj, P e i t l i  István és Anna,
I lin Alajos, Szólling Józsel és 
Mária, F l a m í t z e r  Jakab és Ka
talin, E ib e l  Károly és Róza, S e t
ze r Gottlieb és Anna, G ró s z  Józsel es Ka
talin. Z e i d l e r  Antal és Anna, F r ik k  József 
és Teréz.

5. Elnök a közgyűlési jegyzőkönyvből ki
folyólag felhívja a választmányt, a fáklya-tar
tók iránti intézkedésre.

Hosszas vita után, melyben a jelenvolt ta

gok majdnem mindegyike részt vett, K om m er 
Ferencz indítványára, kimondatott, miszerint az 
egyleti szolga gondoskodjék a legközelebbi 
ülésig, mely miután a fáklyatartók az ipartár
sulattal közösen vásároltatnak, az ipartársulati 
választmányával egyiities ülés legyen, minták
ról, melyek közül a választmány lesz hivatva 
választani.

K N E F F E L  E D E ,
kimfélcgyliázi szállodatulajdonos:

Egyéb tárgy nem lévén, elnök a tagok 
szives türelmét megköszönve, a társulat ügyei 
iránt való érdeklődésre fel felliíva, az ülést 
befejezettnek nyilvánítja.

Kelt mint fent. Jegyzetté:
W a l t e r  K á r o ly ,

titk á r.

‘ Mai sz ám u n k  10 « M a ira  te r je d .

Országos szövetség.
Íme a kötelesség, erőnk nem lankad, tol

iunk nem fárad ki ama nagy és magasztos ügy 
diadalra jutatása érdekében, amelynek kezde
ményezése tőlünk, a mi lapunk hasábjain eredt, 
s melynek mint igaz, nemes czélnak sike
rülnie kell.

A siker, az eddigi eridmény szép remé
nyekkel kecsegtet, de a munka még 
nem teljes. Tovább kell haladni, 
lelkesíteni, tovább kell meggyőzni 
derék szaktársainkat arról, hogy az 
országos szövetség eszméje nem 
olyan, mely csak pilanatnyi lelke
sedésre érdemes, hanem meg kell 
azt érteni saját érdekében minden 
szaktársnak. Meg kell érteni a czélt 
s oda kell törekedni mindegyiknek, 
hogy a küzdők mellé csatlakozva 
elérhessük a nemes szándékot.

Tömegesen jönnek lelkes felszó
lalásunk alapján a vendéglősök az 
országos szövetségbe, de fájdalom 
még sokan rideg közönyösséggel vi
seltetnek e közös érdekeinket eme
lendő intézmény iránt, sokan nem 
akarják, vagy nem tudják megér
teni, mit szándékozunk ezen orsz. 
szövetséggel tenni.

Mi kifejtettük, tárgyaltuk eléggé 
ez ügyet lapunk eddigi számaiban, 
azt hiszszük, akik eddig nem bír
nak e felől tájékozozottsággal, azo
kat többi szaktársaik felvilágosítják.

Az eddigi jelentkezések arra 
engednek következtetni, hogy egy 
kis fáradság után a vendéglősök or
szágos szövetsége — mely az ösze- 
tartás, egyetértés és a hazai szak- 
társak egyesülésének alapján épült 
— megingathatatlan, s mind inkább 
szilárdabb fog lenni, melyre nézve 
szükséges, hogy a vendéglősök or
szágos szövetségében ne csak ven
déglős szaktársaink, hanem a m. t. 

kávés urak is belépjenek. Igen 1 Mert csak igy 
tömeges részvéttel vihetjük ki azt a szándékot, 
melyet oly nagy lelkesedéssel a vendéglősök 
első országos értekezlete elfogadott, s mely 
szövetség eddig is örvendetes számú tagokból 
áll, de a mely szövetség csak akkor lehet fé
nyes és hatalmas, ha kivétel nélkül minden
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szaktárs tagjává leend. Különösen szólunk 
mint már fentebb említettük — a kávés ipa- I 
ros szaktársakhoz. Önöknek jólétét és érdekeit 
is szem előtt tartjuk és fogjuk tartani, érette 
küzdöttünk és küzdeni fogunk hivatásunkhoz 
képest. Önökhöz emeljük szavunkat, miden kér
jük .- álljanak közóbénk a sorompóba, legyenek 
tagjai az országos szövetségnek, melyben 
ugyanazon kötelmekkel és jogokkal fognak 
bírni, mint a vendéglős szaktársaink. Kérjük 
különösen a vidéki kávés iparosokat, kik leg- 
többnyire bor- és más italok mérésével is fog
lalkoznak: lássák be saját érdekükben szavink 
igazságát, jóakarata törekvéseinket és sorakoz
zanak az országos szövetségbe eddig jelentke
zett tagok közé. A vidéki pinczéregyleteknek 
nagyobbára a főnök urak is tagjai. Kell tehát 
hogy ők létesítsenek és szerezzenek tagokat az 
országos szövetségnek. Különösen pedig biza
lommal fordulunk a vidéki ipartársulatokhoz, 
hogy az országos szövetség ügyét felkarolni 
szíveskedjenek, s ez ügynek minél nagyobb 
propagandát csináljanak. Csak így válvetve 
lankadhatlan kitartással vihetjük ki s teremt
hetjük meg azt, a mely rövid idő alatt kimu
tatta életrevalóságát, szükségességét és liiva- 
tottságát.

Marosi Izidor.

A Törley-pezsgögyár.
T ö r l e y  József jeles pezsgőgyárosunk 

budafoki pezsgőgyárának az Írók és művészek 
által történt megtekintése alkalmából tekintélyes 
laptársunk a „Pesti Napló“ a következőleg 
emlékezett m eg:

Külön hajó vitt, másik meg hozott s a 
két terminus között való időben a fejemet s 
egész valómat amolyan édes, jóleső mámor 
szállta meg, mikor az ember józan s azért 
mégis úgy véli, hogy a hajókerék barázdáló 
zakatolása mennyei muzsika, az öreg Duna pe
dig végtelen ringató bölcső, melyben szinte 
újra átálmodjuk a gyermekkor naiv, bolondos 
álmait. Ez persze csak a hazajövetelre áll, 
mert menet csak a várakozó jókedv volt meg 
illúziók nélkül. Akkor is húzta a czigány. ak
kor is folyt a tréfa, a beszédes hangulat, de 
jövet volt csak igazán aranyos a kedv s hajónk 
is úgy tett, mintha a Duna hulláméi helyett 
pezsgő locsolgatta volna száraz oldalát.

Egész kis sereg: az Írói és művészi kör, 
meg a sajtó képviselői s természetesen nők 
meg újra nők szállták meg a kis Promontort, 
hol finom fehér porral, akár csak liszttel le
pett országút vezetett bennünket a T ö r l e y -  
gyárba. Az óriási telep, melyet megtekinten- 
dők voltunk, ünnepi szint öltött: bejáróját 
zászlók s üde virággriland diszitették, s midőn 
áthaladtunk rajta, akkora mozsárdörgés foga
dott, mintha csak Dévára kerültünk volna, hol 
most a hadgyakorlatok folynak javában. — A 
gyepes udvaron T ö r le y  József a gyár derék 
tulajdonosa és kedves neje fogadták a vendé
geket, s midőn együtt voltak valamennyien, 
megkezdődött a kalauzolás, melynek során meg
ismerhetett mindenki a mámor, az olvanynyira 
sóvárgott mámor műhelyével.

Óriási kaliberű, de különben egészen egy
szerű az a hely, hol a nektár kivosztével leg- 
íölségesebbé vált ital, a borok királya: a pezsgő 
gyártódik. Legnagyobb s legérdekesebb része 
mindenesetre az a labirintszerü pincze, mely
ben főbb mint 800,000 palaczk van formás 
gúlákba rakva s mindegyik tele az erjedő, még 
csak féligkész nedűvel. A gyárban mindenütt 
alkalmazott villamos világítás fényénél gyönyörű 
képet nyújt a számtalan egymásba folyó pa- 
laczkgula, itt-ott változatosságot is mulatván,

a hol nyakkal lefelé körtormában vannak ösz- 
szerakva a megtöltött üvegek. Ezekben a lefelé 
fordított palaczkokban a dugaszra ülopszik a 
pezsgő salakja, melyet aztán egy külön edénybe 
hagynak kipezsegni s igy a palaczkban maradó 
ital tiszta, szinarany, mézédos folyadék.

A kipezgés után más helyütt más mun
kások külön gépezeten bedugaszolják a prepa
rált palaczkokat, melyek a külső fölszerelési 
munkálatokon átesve, aztán forgalomba kerül
nek E fölszereléseknez a T örley-gyárban  
szintén külön külön gépezetek vannak, melyek 
között nem utolsó a ládagyár, hol néhány pil
lanat alatt készülnek el az apró, csinos pezs- 
gő-ládikák.

Az ember szinte szédül attól a gyorsa
ságtól, melylyel itt minden megy. S csak ilyen
formán érthető az az óriási forgalom, medvét a 
T ö rley -czég  gyárának líeimsból Promontorra 
való áthelyezése, tehát 1882. óta magának biz
tosítani tudott. Oly nagy ez a forgalom, hogy 
ma már nagyobb képviseletei és raktárai van
nak a fővároson kívül Becsben, Drezdában, 
Briiszszelben, Stockholmban, Rio de Janerió- 
ban s New-Yorkban: azonkívül szállításokat 
eszközöl még Egyptomba, Törökországba, 
Angliába, Olaszországba, Romániába, sőt a 
Kanári-szigetekre és Indiába is. Hogy a Törley 
Talizmánja, ez a hamisitatlan magyar gyárt
mány ily messzire tudott magának elterjedést 
biztosítani, eléggé bizonyi kitűnő minősége 
mellett.

A vendégek nagy érdeklődéssel nézték 
végig a gyárhelyiséget, a gyártás egyes fázisait 
s aztán a kész pezsgő elraktározásának módját, 
miközben a kerti helyiségben gyönyörűen föl- 
teritettek s mire a kalauzolásnak vége volt, 
már parázs czigánynóta hívogatott a terített 
asztalok mellé. Ott aztán olyan vidám, olyan 
pezsgő mulatság indult, melynek csak az a 
tudat vetett éjfélkor véget, hogy Promontortól 
Budapestig jó darab hajóút s még a külön 
hajó sem várhat hajnalig. Aztán meg a nők. . .

A mulatságot természetesen egész raj 
túszt fűszerezte. V a d n a i Károly, dr. V á r a d i 
Antal, V íz v á r i  Gyula, K e n e d i  Géza, P o- 
p o v ic s , a Thökölianum igazgatója, M o ln á r  
Antal stbben köszöntették fel a házigazdát, ki 
gyártmányával diadalmasan száll síkra a kül
földi produktum ellen, családját stb. Majd 
T ö r l e y  .József köszöntötte fel az írókat és 
művészeket s a sajtó képviselőit. Lelkesedéssel 
fogadták D ől in ay Gyula indítványát is, mely 
szerint Á b r á y i  Emil felszólittatnék egy al
kalmi vers Írására. Á b r á n y i  a folhivásnak 
az est folyamán eleget is tett s költeményét, 
melyben azt mondja, hogy; „süssétek el a 
T ö r 1 oy-ágyut s minden ellenségünk — jó 
barátként lelkesedve jön hódolni nékiink“, az 
összes jelenlevők aláírták.

Ezalatt az ebédlőből hamarosan hangver
seny-terem alakult s az igazán rögtönzött mű
sor igen élvezetes volt. K o m á r o m y  Mariska 
és a háziasszony, a kinek igen kedves hangja 
van, énekeltek, T ö ni ős v á ri n é, P a r k a s  
Irma és I l e g y e s s y  Mari szavaltak, (az 
utóbbi Á b rán y i Emil alkalmi verséi), E rn y e i 
József és K a u s c h  Károly pedig zongoráztak. 
Közbe-közbe s végül jókedvű tánezra perdült a 
liatalság, mig künn már a vad tósztok jártak 
s D o l in a y  Gyula már ötödször köszöntötte 
fel L é g r á d y  Károlyt.

Éjféltájban tűzijáték sziporkázót fényetője 
hullott a kert fáira s a rakéták farka világa 
mellett a czigányok rázendítettek a Kákóczy- 
indulóra. Ekkor a társaság megindult a hajói
hoz s a többiről már csak annyit tudok, hogy 
a ’l í i r l e y  pezsgőjétől olyan óules mámor szál

lott meg, mintha körülöttem a levegőben tün
dérek csókolództak volna.

Pedig csak D o l i n a y  csókolódzott egy 
fiatal emberrel, a ki lehet iró is, művész is, 
de én nem ismerem.

K. E.

(TALIZMÁN.)
A m a g y a r írók  és m iivészek  1887, sze p te m b e r IS -ik i 
k irá n d u lá sa  a lk a lm áv a l — a  T ö rle y  Jó zse l' és T á rsa  i zúg 
pozsg íilto rgyárának  m egszem lélése  u tán  - sze rkesz- 
le tte  Á b rá n y i Em il és e lsz a v a lta  Ifeg y o ssy  M ari nem 

zeti sz in ltáz i lag.

Azt mondják, hogy nincsen a magyarnak
Nincsen tüzérsége ;

Süssétek vl a Tiirley-dyyút
S  a muszkának vége'.

Süssétek el a Törley ágyát
S  minden ellenségünk 

Jó buráiként lelkesedve, égre.
Jön hódolni nekünk

A ki tölti, e battériákat
Tüzes, édes nedvvel :

Addig éljen mig a magyar szive
Asszonyt, és bort kedvel.

Életének fonalát, a 1‘tírka
Adélig fonja , szője

A hány yy ö n yy ü t, igaz gyöngyöt vet f i i t
Kitűnő pezsgője !

Promontor, 1887. szept. 18.

Á li l lÁ N Y I  E M IL .

K n e f f e l  E d e .
(Mai képünkhöz.)

Kunfélegyháza város egy köztiszteletben 
álló polgárának K ne f i e l  Eile ottani szálloda- 
tulajdonos urnák jód sikerült arczképét mutal
juk be ez alkalommal t. olvasóinknak. K n e I- 
f e l  Ede jeles szaktársunk az országos vendéglős 
szövetség központi bizottsági tagja, iparunk 
fejlesztése körül sokai munkálodott, élénk ér
deklődéssel viseltetett mindenkor osztályunk 
ügyei iránt. K n e f f e l  Ede született Yasme- 
gyóben 1852-ben. Ilju eveiben a pinezér pályán 
elég szakavatottsággal Sopronban s hazánk na
gyobb városaiban működött. Erdélyben vala
mint Szegeden az előkelő közönség szerétét 
kiérdemelve Kunfélegybázára ment, hol 187!) 
éta vezeti nagy kiterjedésű szállodáját, ('/.lété
ben a legnagyobb éend és tisztaság észlelhető, 
melyet nemcslelkülctii neje született SelbnlliT 
Róza urbölgy a legnagyobb gonddal tart lenn. 
Adja Isten, hogy sok ily jeles tagja legyen 
Ol’sz. szövetségünknek.

Borcsempészet.
Hiába van minden óvintézkedés, ellenőrzés, 

a lelkiismeretlen üzelmeket nem lehet kiirtani, 
mig ember él, mert nincs búza konkoly nél
kül, nincs több ember elvetemült nélkül. Hiába 
fizeti a fővárosi vendéglős, korcsmáros a kü
lönféle czimeken követelt, rengeteg adót, nyög 
a jövedelmi, főleg a fogyasztási adó illetek 
nyomása alatt. S c szenvedése még érzékenyebb 
lesz, midőn látja, hogy a törvény által körül 
irt jogaiban egyes profán, elvetemüli, kapzsi, 
nyerészkedő, s a behozatali, fogyasztási vám
pénztár jövedelmét csorbítani igyekvő, Buda-
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pest körűi fekvő falvak lakosai agyafúrt ravasz
sággal kijátszók a törvényhatóság, az ellenőrzők 
szemeit.

Nemrég közölték lakouikus rövidséggel a 
napilapok, hogy a pornázi, boros-jenői s más 
főváros környéki falvak szőlőtermelői mily fur
fangos módon játszották ki a főv. fogyasztási 
adót. Ezen községek lakosai tejet, s szőlőt szok
tak behozni a fővárosba eladás véget. S a vám
nál alkalmazott tisztviselők s alantas ellenőrző j 
közegek jóhiszemüleg jártak el, midőn az ille
tőket, kiket már nagyobb részt személyesen is 
ismertek, minden vizsgálat nélkül eresztették 
át a sorompón. Nem is gondolták, hogy azok
ban a tejes kannákban nem tej, hanem jó féle 
bor rejlik, nem is hitték a legtávolabbról sem, 
hogy az egyes kocsik, melyek a szemnek te t
szőén csak szőlővel voltak állítólag meg rakva, 
hogy azon szőlőfürtök bort rejtenek magtik alatt. 1 
Hja 1 De a titkot még a tyúk is kikaparja, az 
emberek szája eljár. így történt az, hogy a 
vendéglősök és korcsraárosok érzékeny kárára 
ezen bűnös manipulácziók naplényre kerültek, 
s maga a fővárosi hatóság tette meg az első 
lépéseket, hogy a városi fogyasztási hivatal ká
rára elkövetett visszaéléseknek mielőbb eleje 
vétessék, s e bűnösök méltán lakóijának.

Közös érdeke úgy a főváro.-i hatóságnak, 
mint a budapesti vendéglősöknek és korcsmá- 
rosoknak, hogy ezen hallatlan gazságok tovább 
ne űzessenek.

Mi tárgyilagosak vagyunk, s nem bocsát
kozunk szóhalmazba, röpke bázisokba, hanem 
hangosan követelünk sérelmeinkre jogorvoslást. 
Igen 1 Szigorúan kell megfenyíteni a bűnösö
ket, néhogy átkos példájuk rövid idő múlva is
mételtessék. Az, emberek, iparosok jogilag véve 
egyformák. Jla a vendéglősök, korcsmárosok 
nagy része becsületesen adózik, s megfelel 
polgári, törvényszabta kötelességeinek, erkölcsi 
kötelessége ez alól ki nem bújni nehány, kapzsi, 
hirtelen gazdagodásra törekvő más emberek is.

Mi kérjük a fővárosi tanácsot, hasson oda, 
hogy jelen felszólalásunk érvényre jusson, s a 
vendéglős iparosok jogai, s érdekei ily gálád 
üzelmek útján ne csoibittassanak.

A budapesti vendéglős ipartársulat külön
ben ez ügyben erélyesen felemelte szavát, s 
felterjesztést tett a tóvárosi hatósághoz. Elvár
juk az illetékes körök ejfogulatlan, igazság
érzetétől, hogy a budapesti szaktársaink érde
kében meg tesz minden lehető lépéseket

Mi ezen ügynek nagy fontosságot tulajdo
nítunk, s azért a további fejleményeket, s in
tézkedéseket éber figyelemmel kisérve, híven 
fogjuk az adatok it szives olvasóink tudomására 
hozni.

A pinczér-egyletek országos 
szövetkezetéről.

De sokszor megpendítetett már ez az 
eszme lapunk rovatában, úgy hogy a papiros 
is tehernek vette már ezt a nagyon súlyosnak 
látszéi eszmét, mert mint látom sajnálattal ta
pasztalva, hogy tisztelt munkatársaink, és az 
eszmét pártoló tagtársaink befejezetnek véle
ményezik ezt a nagy horderővel biró eszmét, 
a melyért emberi kötelességünk a legvégső 
határig küzdeni.

Éppen négy éve már annak, hogy lapunk 
szenyetlenül erényes fenállását, s az osztályunk 
érdekében működését bizonyítja, s megindítása 
óta úgy emlékszem, hogy jobbadán a pinczerek 
érdekében fáradozva, nemesen működött

Különösen az első és a második évben 
lehetett-e más egyebet benne olvasni, mint 

Országos 8zövetkezet“-röl, ,,Nyugdij-intezet“-

ról, stb. ily nemes eszmékkel foglalkoztak la
punk munkatársai s minden igyekezetük mel
lett, szavaik — sajnos — viszhangra nem talál
tak, sótlegkevésbbé sem találtak pártolásra.

Hogyha anyagi támogatásról volna szó, 
akkor legkevésbé sem csodálkoznék.

lioór József lapunk jeles munkatársa és a 
révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársu
latának buzgó titkárja, leginkább érdeklődött a 
pinczerek országos szövetkezete létrehozatala 
iránt, hol az alapszabályokat teljes terjedelmé
ben és igen értelmesen megírta volt, de mit 
használt az ő munkája is, ép úgy füstbe ment, 
mint az 1882. évben a budapesti pinezér-egy- 
let kebeléből megindított szövetkezett, mely
nek élén Török István állott, mint az időben 
volt egyleti elnök. Kimerítő munkát végeztek : 
Pujtsits Gábor, kuss János, Tóth Antal, liok- 
ro« Károly stb. lapunk legjelesebb munkatársai.

Tárai Sándor sem heverészett az időben, 
mert ugyan csak neki gvürkőzött egy huszon- 
ött oldalból álló alapszabályok készítéséhez, 
melyek az összes hazai egyleteknek elküldettek. 
Ütt láttuk, hogy mennyire érdeklődnek osztály
társaink a szövetkezet iránt, mert a huszon
három testvér egyletek közül alig szóltak hár
man a tárgyhoz, és ez elég bizonyítók arra, 
lmgy az országos pinczér-egyletek szövetkezete 
létre nem fog jönni.

Az országos szövetkezet, ha megalakult 
, volna is, nézetem szerint a pinezérek helyzetét

nem emelte volna, legkevésbé a pinezérek jövő- ! 
jét, aggkornk gondozására nem nyújthatott biz
tosítékot, mert az egésznek az értelme az lett j 
volna, hogy egy egylet a többiért és mind
nyájan egyért, s ezzel a pinezérek mindég csak ! 
a régi kerékvágásba lettek volna, mert itten 
csak is az egyletek lettek volna biztosítva, a j 
tagok pedig abban a kedvezményben részesül
hettek, hogy megbetegedés esetén gyors ápolás 
s halál esetén biztos fényes temetést kaptak 
volna, s ezzel azután nagy segítséget nyerhet
tünk. Az egyletek még annyi vesződséggel több 
kiállásokban merültek volna el.

De nem úgy van az, mert sokkal fonto
sabb munka vár mi reánk, a melyet okvet
lenül teljesiteniink kell.

Ez a kérdés: hogy mivel és hogyan biz
tosíthatjuk aggkorunkat, s netalán bekövetke- i 
zendö balesetek által történt munkaképtelen- ! 
ségiinket,

Ez az a nagy munka, és ez legyen fel- I 
adatunk, melyet éber és komoly figyelemmel 
szem előtt tartanunk kell. A n y u g d í j  in té -  
z e t 1é t r  e h oz a t a I a a m i l e g f o n t o 
s a b b  és e g y ik  I e g h a s z n o z, a b b e sz 
m é n k , ezután törekednünk s tétlenül testvéries 
egyetértéssel és szoros összetartással a munka 
kiviteléhez kell fognunk.

Igen a nyugdíj intézet megalapításához, 
okvetlen hozzá kell látnunk, mert ezzel bizto- 
sithanánk önön magunkat, azután a fő n ö k ö k  
é s s e g é d e k k ö z ö 11 a. in é g h i á n y z. o 11 
ö s s z e t a r t á s t  és e g y e t é r t ó s t  b iz to -  
s i t a n ú n k ,  s mindezt, röviden megmagyarázva 
oly könnyen kivihetnénk, csak egy kis akarat 
volna, kevés összetartással egykettőre meglenne 
a nyugdíj intézet.

A nyugdíj intézet létrehozatalát, első sor
ban ott kell kezdenünk: Az egyesületnél, ipar
kodnia kell az. országos pinezér egyesületet 
megalakítani, úgy mint a színészek tettek, elő
ször az országos színész egyesületet alakították 
meg, s úgy ebből kifojólag megteremtették a 
nyugdíj intézetet.

A színészek egyesületének alakulása ak
ként történt, hogy a kezdetnél minden egyes 
tag egy forint beiratási dijat és két irtott évi 
tagsági' dij fejében fizetett az egyesület pénz

tárába, s ezt addig fizették még egy bizonyos 
tőkéjük volt, hogy a uyugdij-intézetnek meg
felelt, a midőn ezt elérték akkor az egyesüle
tet ü r s  z á g o 3 s z í n é s z  e g y e s ü l e t  és 
n y u g d í j - i n t é z e t  c z i r a m e l  f e l r u h á z 
tá k .  Most kérdem tisztelt kartársaimtól ? hogy 
a pinezérek osztályából nem lehetséges lenne 
annyi tagot szerezni, mint a mennyivel a szí
nész egyesület kezdette ? Én részemről azt me
rem egész határozottan állítani, hogy igen is 
több pinezérek vannak, mint színészek, mert a 
hol egy színház van, ott bizonyosan 30 ven
déglő is van, és igy tehát hozzánk képest sok
kal kevesebb tagokkal tudtak annyira jönni, 
hát mi ne tudnánk, mikor háromszor annyian 
vagyunk ? 1

Itt tehát nem hiányzik egyébb, mint az 
akarat, és különösen eleinte egy kis érdeklődés 
a tisztelt vidéki tagtársaim részéről és egy
másbeli buzdítás.

A mi a fővárosiakat illeti azok várva vár
nak minden pillanatott; a hová jár kel az em
ber egyébről sem beszélnek, mint az egyesület 
és értekezletéről, a szükebb körű bizottság már 
alakuló félben van, csak éppen vár még, hogy 
megtudhassa a vidéki kartársaim véleményét. 
Azért siettem tisztelt kartársaimnak becses 
tudomására juttatni, az itteni érdeklődést, 
melyben reményiem hogy az ebbeli hangulatu
kat és érdeklődésüket minél számosabban a 
„Vendéglősök Lapjá“-ban a pinezérek érdekét 
legmelegebben felkaroló szaklapban jelenteni 
fogják, úgy hogy mi is az előkészületekhez 
hozzá foghassunk, és hogy a jövőév tavaszán 
mi is egy országos kongrossust tarthassunk és 
azt mondhassuk: éljen az országos pinezér- 
egyesülct és nviigdijintézete.

(Folyt, köv.)
Sztanoj Miklós.

L e v e l e z é s .

Tövis, 1887. okt. 2. 

K ed v es  B a r á to m !
Magyarország vidéki vendéglősei oly kö

zönyt tanúsítanak az alakulandó orsz. szövet
séggel szemben, hogy nem volna csoda, ha még 
mi is, kik az ügy iránt érdeklődéssel viselte
tünk, szintén közönyösükké lennénk.

De ezer szerencse, hogy oly akarat-szilárd 
férfiakkal áldott meg a sors, kik nem retten
nek vissza, még c rendkívüli közönyt tapasz
talva sem.

És igazuk van, mert minél keményebb 
harcz vezet a győzelemhez, annál nagyobb a 
kivívott harcz dicsősége.

Nem alaptalan W. K. úr az orsz. vend. 
szövetség id. titkárának közzé tett felszólalása, 
s bízván az ügyünket szivükön hordozó szak
társak nemes gondolkozásában, nem hiszem, 
hogy megengedjék, miszerint W. K. úr lelkes 
szavai, a pusztában hangozzanak el.

Megvagyok róla győződve, hogy követni 
lógják a budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulatát, mely pedig mi 
hozzánk (vidékiekhez) képest kedvezőbb viszo
nyok között él a regalet illetőleg — és tö
megesen fognak sorakozni a nemes eszméért 
lobogó zászló alá.

Kolozsvár az, melynek a vidéki városok 
közül elsőnek kellene lenni a sorakozásnál, 
mely oly rendezetlen és mondhatni türlietlen 
regale viszonyok sehol sincsenek, mint ép ott 
és mégis csak négyen jelentkeztek, a többiek 
távol maradásuk által tündökölnek.

De én is hiszem, mint W. K. úr, hogy 
az ügy nincs veszve.
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Azért azt bátorkodnám javasolni, ne en
gedjük az ügyet elmosódni,

Alakuljunk m eg! Tűzzük ki a megalakulás 
napját és én bízom szaktársaimban, hogy sietni 
fognak bebizonyítani, hogy mennyire szivükön 
hordják saját javukat és raennyiie iparkodnak 
azon segíteni, megvagyok róla győződve, ha 
tudni fogják, mikor lesz az orsz. vend. szövet
ség alakuló ülése, szaktársaira oly számmal 
lesznek együtt, mely meg fog győzni bennün
ket, a köztünk lévő összetartásról, mert lehe
tetlen, hogy egy testület, mely oly sok inteli- 
gens tagot bir kebelében, ne bírná sajit sor
sát, dolgát, ügyét, rendezni, javítani.

Kik még ekkor is távol maradnak, azok 
csak Hyennái iparunknak, kik csak a zsákmányt 
lesik, és hogy aztán azzal tovább álhassanak.

Azért még egyszer azt mondom, ne bíz
zuk az ügyet az Istenre egyedül, de saját meg
feszített erőnkből és vasakaratunkkal az isteni 
segedelmet sem zárva ki, hívjuk egybe az ala
kuló ülést és meglátjuk, hogy a győzelem fé
nyes lesz.

Én is W. K. titkár úr és kedves bará
tommal zárom soraim mondván :

Szaktársak 1 Sorakozzunk minél tömegesen 
a zászló alá, melyre a m a g y a r  v e n d é  g- 
lő s  s z ö v e t s é g  van felírva.

Barátod
Walter Károly,

Tövis vasúti vendéglős.

C S A R N O K .

Vendéglői élet hajdan.
M űvelődéstörténeti vázlatok,

Tárczánkat kezdi etjük a műveltség és 
szokások bölcsőjénél, a hajdan világ felett 
uralkodó görögöknél, melynél kevés oly intéz
mény volt, melyekben az idegen, vagy a bel
földi utas ellátást nyerhetett, llomér emberei 
kölcsönös vendégszeretetnek örültek, lakomáikat 
vagy saját, vagy a fejedelmek és előkelők csar
nokaiban, avagy szellős sátrak alatt, gyakran 
a szabad ég kék boltja alatt tartották. Äz ide
genek forgalma kicsiny volt, mert csak látoga
tás czéljából utaztak, mint állam, vagy fejede
lem követei, vagy az orákolumhoz (jósdához), 
vagy valamelyik híres isten templomához, az 
ünnepi játékokra, vagy végre valamely szom
széd uralkodóhoz zarándokoltak. Czéltalanul 
bolyongó idegenek — milyen Odysseus v o lt
osak ritkán fordultak elő.

A vándor azonban mindenütt szives ven
dégszeretetre talált barátnál, úgy, mint ellen
ségnél, mert Zeusz keményen boszulta meg a 
megtagadott, avagy elárult vendégszeretetet. 
Még a gonosztevő, a száműzött, az istenek ha
ragjától, s ellenségeiből vérbosszúval üldözött 
is barátságos ellátásban részesült mindenütt.

A társas mulatságoknál, összejöveteleknél 
sem volt szükség a görögöknél vendéglőkre. 
Az istenek ünnepélyeit társas lakomákkal, já 
tékokkal, tánczczal ülték meg, hol a küzdelem- 
sóvár ifjúság versengett a legnagyobb győzelem 
dijáért, az olympi pálmáért, avagy a szent olajfa 
koszorúért, melynek birtokosát maga Solon is 
boldognak mondotta.

A legrégibb időkben a boldog és derült népű 
Görögországban csak az idegen hajósok és ke
reskedők — kiket tengeri rablóknak tekintet
tek, bírtak a görög parton állomáshelyekkel, 
hol hajlékot és raktárt kaptak. Később Xenu- 
phon azt ajánlja a görögöknek, hogy az idege
nok számára alapittanak szállókat. Midőn a

nemzeti játékokhoz, az istenek templomaihoz 
oly nagy számban özönlött a nép, hogy az 
idegeneket elszállásolni nem biiták, beállott a 
szüksége az idegenek számára nyilvános szál
lodák építésének. Így az olympiai Altíszban 
számos szálloda volt, melynek eredetét egész 
Herakloszig vitiék vissza Hasonló intézmény 
volt Kuidoszban, Aphrodite templománál. A 
polloponnézusi háboiú alkalmával a spártaiak 
az általuk szétrombolt l’lalaea városhelyén, 
közel a híres Héra templomhoz ily vendéglőt 
építettek, mely 200 négyszöglábnyi területű 
volt, köröskörül földszinti ős emeleti szobákból 
állott. Ezen államköltségen épített vendéglők
ben idegenek kaptak szállást, sőt gyakran ma
gánszemélyek boltokat nyitottak bennük, s 
ételeket, italokat mértek.

Görögországban az első nyilvános, a mi 
korcsmáinkhoz hasonló intézetek leszekek vol
tak, a heroszi időkből származnak, a Jóniából 
telepítettek át Herodot szerint a lydiaiak bír
tak először vendéglőkkel. Később Athénben, 
Korinthban, sőt Spártában is látható volt ven
déglő ; de az idegenek forgalma kicsiny volt, 
s jellegük hideg. Eunthatius szerint a leszkek 
nyílt csarnokok voltak, hol a nép összejött cse
vegni. E csarnokban azonban komoly és tudós 
szavakat is lehetett hallani. A philozophok ide 
gyűjtötték tanítványaikat. A leszekek szállást 
adtak az idegeneknek, s otthont a társas össze
jöveteleknek Spártában csak két leszk (szálló) 
volt, s az egyiket Krotaronnak, a másikat l’o- 
ikilének nevezték.

Még más czélra is szolgáltak a leszekek, 
t. i. az állam részéről itt vizsgálták meg az 
uj szülötteket, hogy azon esetre, ha nyomoré
kok volnának, s pártái szokás szerint megö- 
lettessenek. Ellenben Athénében 300 leszk volt, 
melyek ivó-, vagy borházaknak is neveztettek. 
Sört a görögök nem ismertek. Az atheneiek 
élénkebben, ruganyosabb jellemüek voltak, mint 
a spártaiak. Spártában a törvény a férfiaknak 
egyraásközti társaságát a Phiditiákban, vagyis 
a naponkintl közös étkezésben, s a sátorok kö
zösségében szabályozta, addig az élv törvényes 
korlátok által nem szorított szabad athenei tár
saságát ott kereste, ahol akarta, a leszkekben. 
innen mondja Diogenes, hogy : az athéneiek 
phi litiai a : korcsmák. A görög vendéglők falun 
még sem láttak mindig tiszteletre méltó tár
saságot, mert törzsvendégei a legalsóbb nép
osztályból valók voltak. A legtöbb törvényszék 
tagjait, ha korcsmába ment, a kartársak örökre 
kizárták. Ellenben Isokratos azt állítja, hogy 
tisztességes rabszolga nem merészel valamely 
vendéglőben enni, vagy inni, minthogy Aris- 
tophanes több helyéből látjuk, hogy a polgá
rok nem röstellettek nejeikkel az ily helyen 
szirakozni.

E vendéglők az előkelő görögök előtt azért 
állották rossz hírben, mert a vendéglősök az 
ételen és italon kivid más kévésüké ártatlan 
gyönyöröket is nyújtottak, miért Is e pénzért 
való mulatság szerzésért a vendéglősöket meg
vetették,

A görög vendéglők közt számos (okozat 
volt, először is az oinonosz-okat (bormérése
ket) említik. Itt a bor csak átmenő (nálunk 
álló) vendégek számára mérték. Voltak azután 
ivószobák, rendesen vegyeskereskedéssel össze
kötve, hol étkezni is lehetett. Ezek a nép mu
lató helyid voltak. Itt találkoztak a nagy város 
semmire kellői, vagyonukat az eltékozlottak tönk
rejutottak, itt tartották mutatvány aikat a szem
fényvesztők, itt henczegtek a nagy szájú szo
fisták, itt csábítottak a fuvolázó, s másféle 
leányok.

A tulajdonképeni vendéglők, melyek szál
lást is nyújtottak az idegennek : Pándokeiúnak,

„mindenki szállójának“ neveztettek. A görög 
korcrmárosok már használtak gyalúforgácsból 
álló borczégért. A korcsmáknak és vendéglők
nek is volt patronásuk (védistonük) s pedig 
Apolló isten. A vendéglősök Hormesznek, az 
idegenek kalauzának ótalmába helyezték magu
kat. A görögök nézető szerint a vendéglők oly 
elkerülhetlen szükségesek voltak, hogy meg a 
Hadeszbe (az alvilágba) vezető ut is el volt 
látva vendéglőkkel, mégis a vendéglői élet soha 
sem fejlett ki annyira, mint nálunk. A müveit 
görög számos szórakozást talált másutt. Meg
állóit például a piaczon, hallgatta a politikai 
szónok szavait vagy valamely bírósági személy- 
vád-, vagy védbeszédjét. Máskor, mint biró, 
tanú, panaszló, vádlott, vagy hallgató ült a 
nyilnános törvényszék előtt. Majd a népgyiilé- 
sen szerepelt, mint hivatalos egyén, vagy pol
gár, vagy ö beszélt, vagy mást hallgatott, s 
minden érdekelte. Készt vett az istenek ünne
peiben, a vallásos menetekben, gyönyörködöm 
a játékokban. Megjelent a színházba, hova in
gyen mehetett, gymnáziumokkan, vagy vivő 
iskolákban találkoztak az ifjak. Lakomákban 
különösen vettek részt, zene és ital közt. Volt. 
tehát társas élőt, eszmecsere napi bir bőven, 
a nyilvános fürdőkben, magánházaknál, ünne
pelt emanczipált nők termeiben, a kézművesek 
és művészek boltjaiban, s a borbélyoknál. Ily 
társas éleit mellett nem csoda, ha a müveit 
görögnek nem volt szüksége a vendéglői szóra
kozásra. De tekintsük most már a többi nem
zeteket i s !

Á G.

A vendéglősök ország, szövetségébe
iijóluij " kővetkező szaktárMk léptek be 

a vidékről :

Baja : Batiszti József, Wágner Kerencz, 
Markoviin János, Deutsch Mátyás, Zweig Mór; 
1‘atits Károly, Ditzendi János, Ziech Henrik, 
Binder János, Schüller Károly, Liebli András, 
Grunszky Viucze.

Komarom: Kopp Ármin, Kokas István, 
Molnár Adolf, Pengi Ignácz, Csóka Eerenez, 
Hajóssy László, Euith Lajos, Boór József, Hor
váth Béla, Pentho Boldizsár.

Esztergom : Eülöp Ernáiméi.
Nyílra : Lakner Eerenez.
M arosvasarhely : Letzter Sámuel.

Vörös boroshordóknak előkészítése, 
fehér borok felvételére.

Ha egy olyan hordónak a fáját, inelvben 
huzamosabb ideig vörös bor tartatott, megvizs
gáljuk, azt fogjuk találni, hogy az néhány 
milliméter vastagságra sötét barna szint vet 
fél, mi a vörös bor iestanyagától származik. 
Számos — kicsinyben megejtett — kísérlet, 
azonban bebizonyította, hogy ezen testanyagnak 
a hordó fájából való eltávolítására több olyan 
szer áll rendelkezésünkre, melyeknak alkalma
zása után, az ilyen hordók a fehér bor felvé
telére tökéletesen alkalmasak lesznek. Az esz
közölt kísérletek folyamán táp asztal látott, hogy 
az ilyen hordókból a vörös bor festanyaga leg
jobban egy 90 rész viz, 10 rész erős'borszesz 
és I rész bórsavból álló folyadék használata 
által tavolittatik el. Elegendő, ha ezen lolva- 
dékot néhány napig a hordó Iájára behatni 'en
gedjük, hogy abbéd a festanyagot kivonja. Ezé,» 
szer, drágaságánál fogva azonban nem bizo
nyult gyakorlatinak, Vizsgálódások folytán be- 
bizonyuit továbbá az is, hogy maró alkaliumok, 
nevezetesen az erős natroii-oldat igen alkalmas
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a fostanyag feloldására; de a gyakorlatban ezen 
szer sem ajánlható, mert kitűnt, hogy az a 
Hordó fáját nagyon megtámadja s idővel tap- 
lóssá teszi A vörös bor lestanyagára a szén
savas nátron, vagy a szóda ugyan azt a hatást 
gyakorolja, mint a natron-oldat, csakhogy azért 
a hordó faját nem támadja meg s e szerint a 
szóda-oldat a szóban levő czelra legalkalmasab- 
ívk találtatott. Ezen oldat az itt szóban forgó 
czélra következőleg lesz olkészitve, illetve hasz
nálva. Készítünk ugyanis egy bizonyos mennyi
ségű telitett szóda-oldatott, melyet hasonló 
mennyiségű vízzel hígítunk lel, melyből azután 
egy hektóliternyi űrtartalomra, körülbelül 5—6 
liter lesz felhasználva otyforraáu, hogy az az 
illető hordóba töltve, a hordó 24 óránt át az 
egyik fenékre s azután ugyananyi ideig a má
sik fenékre lesz felállítva. Ennek megtörténte 
után a hordó oldalt lesz fektetve és oly mér
tékben göiditve, hogy a hordó oldalai a benne 
levő folyadékkal kellően meg legyenek áztatva. 
A hordó gördítése naponta 5 —6-szor lesz is
mételve ; néhány uap múlva a folyadék a hor
dóból kibocsáttatik s a hordó tiszta vízzel ad
dig öblítendő, a mig csak abból egészen tiszta, 
minden mellékiztöl ment víz nem csurog ki, 
mire a hordó nyomban fehér borral tölthető 
meg, mely az igy kezelt hordóban eredeti szi
liét mindvégig nem lógja tartani.

K ü l ö n f é l é k .
— Vendéglősök Lapja. A hazai szállo

dások, vendéglősök, kávésok pinczérek és kávé
házi segédek érdekeit már négy év óta képvi
seli, fokozza, őket útba igazítja a mai haladó 
kor színvonalát szemmel tartó, a külföldi ven
déglős és kávéházi iparügyeket registráló : 
„Vendéglősök Lapja“, mely, mint számos vi
déki ipartársulatnak, s szakegyletnek hivatalos 
közlönye eddigi pályafutására visszatekintve, 
nyugodt önérzetőel elmondhatja, hogy sok ered
ményt vívott ki, szép múlttal, lettekkel bir. 
I) ' a küzdelem mezején tovább is kell har- 
czolnia a szellem, a toll fegyverével, mig a 
munka teljes tökéletes leend. Ezen dicső luircz 
bán, a közművelődés, fejlődés, szakképzettség, 
vendéglős és kávéházi iparügy terén kell, hogy 
vállvetve, kivétel nőikét csatlakozzék hozzánk 
minden szállodás, vendéglős, kávés, pin
ezér és kávéházi segéd; támogatván ben
nünket szellemileg s anyagilag, hogy lapunk 
tökéletesbiiljön, s a szent czélok elérve Hegye
nek. Bizton fordulunk tehát a nagy közönség
hez, hogy lapunkat érdeme szerint méltatni 
szíveskedjék. Lapunk minden hó 1-én és 15-én 
jelenik meg szép kiállításban egy nagy ivén, 
közölve az egyleti ipartársulati, s más fontos
ügyeket, szakhireket, s többször mellékletet
ad. Előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 
Irt, évnegyedre 1 frt 5(1 kr., mely összeg Bu
dapestre, Vili.. Népszinház-utcz.a 16. szám alá, 
Iliász Györgv lelelös szerkesztő és lapkiadótu- 
laldonos nevére küldendő.

Tudós vendegek, az egészségügyi 
Kongressus tagjai, mintegy négyszázan meg
tekintették Budapest nevezetességeit, s nagy 
elismeréssel nyilatkoztak úgy a szállodákról, 
mint a vendéglőkről, az azokban levő ellátás
ról, mely európai színvonalon all. Külön gőz
hajón átrándultak e hu 5-én Budaiokra is, Ind 
őket R a i n e r  József úrnak az „Europa“ szálló 
volt tulajdonosának rlőzékenységo (égadta az 0  es 
A n w ä r t e r  Bal jeles szakácsművészünk felül
múlhatatlan művészetet dicséri e nap is. A menü a 
következő volt: Belage international, Fogas a la 
úongroise, Sauce aui'aviar, Bonul braise álaM a-

cédonie. Sauoe Sherry, Dindon á la broche, Saladé, 
Compotes, Parfa't d’Amour, Fruits, Fromages, 
Café. Fehér Dobogóhegyi, Vörös sashegyi sze
melt, Hegyaljai Szamorodni. A banketten 150 
pinezér szolgált ki, 10 szakács főzött, kik 
A n w ä r t e r  Pál úrnak, „Frohner szállopa“ 
volt főszakácsának, lapunk munkatársának, ve
zetése mellett közdieséretro működtek.

Mundt Lajosnak a Szikszay Ferencz úr 
kitűnő képzettségű főszakácsának tollából ezu
tán gyakran fogunk közölni szakácsművészeti 
szakczikkoket.

— Debreczenben a „Bika“ szállodában 
H a s e l m a y e r  István derék szaktársunk ven
déglőjét a szállodatulajdonosa Fehér Hermán 
vette át.

— Sztanoi Miklós barátunk, lapunk 
munkatársa bérbe vette Budán a Széchényi 
szálloda kávóházát. Örömmel, hozzuk e hirt. t. 
olvasóinknak szives tudomására, mert S z ta -  
n oj Miklós önzetlen hazafias munkásságát na
gyobb mérvben érvényesítheti mint eddig. Osz
tályunk érdekében teendő üdvös intézkedéseire 
pedig szükségünk van.

— Goda István jeles szaktársunk Buda
pesten a malom utczában vendéglőt vett. Üz
lete igen élénk forgalmú. Sok szerencsét!

Éble Lajost, az első magyar részvény- 
társulati sörföződe ügynökéül szerződtette. Üd
vözöljük 1

— Salamon János a brassói „Bukarest“ 
szálloda töpinczére szentesen Kass Gusztáv 
szállodás urnái nyert alkalmazást.

A bécsi pfnczér egylet legutóbbi 
ülésén elhatározta, hogy beteg tagjai számára 
külön kórházat fog felszerelni.

— Aradon Kormos Adolf az „árucsar- 
nok“-ban egy díszesen berendezett vendéglőt 
nyitott meg. Sok szerencsét!

— Oszvald János kiváló derék szaktár
sunk Aradon a „Fehérkereszt“ szállodában 
nyert főpinczéri alkalmazást.

— Nagy banyán a „Szarvas“ szállodát 
L á z á r  Edo jeles szaktársunk, volt borpataki 
vendéglős vette át. Üdvözöljük!

Nagy György régi szaktársánk Nagy
bányán átvette az özv. Dezsöué-féle vendéglőt.

— Siófokon Fodor József derék szaktár- j 
sunk az ottani nagyvendéglő tulajdonosa és i 
regalébérlő, megvette a törvényszéktől az 
Oroszlány Pali hírhedt rablóbetyár állal készí
tett szabadkézi rajzot s azt a veszprémi tüz- 
károsultak javára közszemlére bocsátotta.

— Esztergomban a „Három szerecsen“ 
szálloda főpinczéri állását B ro s  e r .Teán jele
sen képzett sznktársunk vette át. Broser Jeán 
Esztergom intelligens polgárai szeretedét már 
az előző években kiérdemelte, miután Sehleitl'er 
Mátyás úr díszes üzletében ténykedett két éven 
ától. A „Három szerecsen“ szálloda derék tu
lajdonosának Fiilöp Emánuel urnák csak gra
tulálhatunk, hogy ily jeles szakembert nyert 
üzletvezetőjéül,

— Banyai József jeles szaktársunk, a 
kerepesi utón levő nagyforgalmu vendéglő
helyiségét díszesen berendezve újjáalakította.

— Halálozás. F e i t h  József budapesti 
ipartársulatunk és temetkezési egyletünk tagja, 
életének 55-ik évében f. hó 11-ikén jobblétre 
szenderült. Kesergő özvegye, két gyermeke s 
nagyszámú rokonai siratják elhunytát. Béke 
poraira!

Ifj. Kaps József, a barátok bazárjában 
levő előkelő kávéház tulajdonosa hosszas beteg
ségéből már teljesen felgyógyult.

— Gundel János nagyérdemű elnökünk 
és K a m m e r  Ernő úr a „Vadász kürt“ szál
loda birtokosa Alexandriai utazásukból f. hó 
11-én szeeencsésen visszaérkeztek.

— Déván a Pláner-szálloda volt főpin
ezére Simon Leó helyét M ü 11 n e r Mihály 
kitünően képzett szaktársunk foglalta el. Üd
vözöljük !

— A főváros VII-ik kerületének polgárai 
közt élénk megbeszélés tárgyát képezte, hogy 
ipartársulatunk egyik kiváló jeles tagját, érde
keink nemes harezosát: S t a d l e r  Károly 
urat a városi képviselő testületbe beválaszszák. 
Csak a legnagyobb örömmel fogadhatjuk a VII. 
kerület derék polgárainak ezen iparunk tekin
télyére nézve is kiható fontos és üdvös óhaját. 
S t a d l e r  Károly urnák a közéletben kifej
tett önzetlen munkássága megérdemli, hogy 
polgártársai bizalmukkal megajándékozzák.

— Ruef József jeles szaktársunk a „Nem
zeti Casino“-nak számos éveken keresztül volt 
derék főpinezére megvette a Ferencz József- 
rakpart 1. szám alatt levő K o m m e r Antal 
úr jóhirii vendéglőjét. Örömmel üdvözöljük t. 
barátunkat, neki szívből sok szerencsét kiválniuk !

— Ifj. Kommer Antal úr ipartársulatunk 
ngyik kiváló jeles tagja f. év november 1-én 
nyitja meg a fővárostól bérbe vett „Vigadó“ 
összes helyiségeit. K o m m e r  úr a mai 'napon- 
vette át e nagy kiterjedésű üzletet s azt nagy 
gonddal és áldozatokkal díszesen rendezi be.

— Ferenczvárosi búcsú. Múlt vasárnap 
nagy élénkséggel folyt le a Ferenczvárosi búcsú. 
Szaktársaink üzletei szép látogatottságnak ör
vendettek. Az előkelő közönség jobboldalán 
W i r th  Ferencz, H e r m a n n  Ferencz, B ő
s z e i  József, S t ö c k e r  Tamás és ifj. F e i th  
István urak vendéglő-helyiségeit látogatta. Bő
szei József Malom-utczai vendéglőjében pedig 
szaktársaink közül is sokan voltak jelen. Ott 
voltak: P o p i á n  Zsigmond családjával, Broser 
János Esztergomból családjával, .M a y fo r th  
Sándor, G u t e i n s-család, G r u n d n e r, P e t- 
r o v i t s  stb. urak. A kiszolgált kitűnő ételek 
és italok által Bőszei úr nagyszámú vendégei
nek elismerését teljesen kiérdemelte.

— Ipartársu latunk  tagjainak társas össze
jövetele legutóbb G a s t  János Arany-János- 
utczai vendéglőjében volt megtartva a tegnapi 
összejövetel pedig Ruef József urnái (Ferencz 
József rakpart 1. szám) volt megtartatva.

— Nyíregyházán Rózsakerti József, az 
„Európa“ szálloda tulajdonosa egyik éttermét 
kávéháznak alakította át.

— A világ legnagyobb pástétoma.
Viktória királyné jubileumának utóünnepélyére 
egv 55 mázsás pástétomát sütötték, melyhez 
kellett 8 mázsa liszt, 230 font vaj és zsír, 
225 tyuk, galamb, Ind, pulyka, fájd, továbbá 
67 tengeri és mezei nyúl. Az óriás pástétomát 
ünnepélyes menetben kivitték egy szomszéd 
mezőre és ott darabonkint szétosztották.

—  A bornak a hordóiztöl való meg
szabadítása. A hordóiz mindenkor a hordók
nak felületes kezelésétől származik, mert az 
illető bor, egy ezen czélra kellőleg elő nem 
készített — jól ki nem tisztított — hordóba 
lett lefejtve. Hogy ezen kellemetlen iz a bor
tól eltávolittassék, a legtöbb esetben csak a 
bornak újbóli erjesztése fogja a kívánt sikert 
eredményezni, vagyis az ilyen bort új szölö- 
törkölylycl fog kelleni egy újabb erjedés alá 
vetni, mi által egész helyrehozható. Az ilyen 
ismételt erjedésnek kit ve volt bor azután „új 
bor“ gyanánt lesz kezelendő. Ha a hordóiz 
csak csekély mérvű, az újbóli erjesztés nem
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válik szükségessé. Hosszabb ászokolás folytán 
ezen iz némileg elenyészik és vörös bornál 
végkép is elmúlik. Tojás fehérjével vagy gela- 
tinnal való derítése az ily bornak szintén jó 
erdeménynyel jár, valamint erősen kénezett 
hordókban hosszabb ideig való eltartása, ezen 
mellékizt szintén meglehetősen gyengíti. Apró 
faszéndaraboknak a borba tevése nem taná
csos, mert az által a bor minősége bet'olyá- ! 
soltatik.

Mennyit esznek Parisban. Legutóbb 
érkezett statisztikai kimutatás szerint közöl
hetjük, hogy mennyi ételt és italt fogyaszta
nak Párisban évente. A lefolyt évben főleg 
Németországból és Ausztria-Magyarországból 
vittek be élelmiszereket Parisba. Németország
ból 168330 nyulat, 159000 fogolyt és 2150 
özet, ezzel szemben 1885-beu hevittek 3121800 
nyulat, 20000 fogolyt és 10628 őzet. Monár- 
kiából a bevitel óriási mérvben fokozódott, 
Alig 1885-ben csak 4800 kilogramm vadat 
szántottak tőlünk Párisba, 1886-ban a száli- 
tott vad súlya 400000 kilogrammra rúgott, 
Szállítottak pedig 60000 nyulat, 27100 fáczánt, 
190C00 foglyot, 110000 fenyőmadarat, 5440 
őzt stb. urosz vadat is sokat fogyasztanak 
már Párisbau. Á múlt évben Oroszországból 
3300 fehér nyulat és 700 iramszarvast szállí
tottak Párisba. Ami az italokat illeti, Párisbau 
1886-ban fogyasztottak: 4,368.754 hektoliter 
bort, 272205 hl. sört és 299568 hl. almabort. 
Egészben véve Páris minden lakójára jutott 
1886-ban; 148 klg- kenyér, 10 klg. hal, 3 
klg. osztriga. 10 klg. szárnyas és vad, 74 klg. 
hús, 7 klg. vaj, 176 tojás, 186 liter bor, 12 
liter almabor, 11 liter sör. Megnyugvással kon
statálhatjuk tehát, hogy a párisiak kitűnő ét
vágynak örvendenek.

— Alsó Lendvan szeptember hó 18-án 
este 9 óra körül a „Korona“ vendéglő előtt
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Pakó Perencz körmendi születésű 54 éves hely- 
nélküli pinczér egy kis késsel felmetszette 
a hasát.

— Értesítés. A pinczemesterek országos 
egyesiileténekzászlö-avatási ünnepélyéről felvett 
csoport fényképek Klösz György jeles fényké
pészünk mütermécen már elkészültek. Megren
delhetők példányonként 3 írt Klösz György 
urnái Hatvani-utcza, vagy lapunk szerkesztősé
gében, Népszinház-utcza 16. sz.

- Fényes eredm ény. Parisban a na
pokban nyitoták meg a sörkiállitásf, melynek 
területén 30 vendéglőben mérték a habzó ár
palének Parisban gyártott különféle nemeit A 
rendező bizottsáa legutóbbi ülésen az elnök 
örömtől sugárzó arczczal mondta a következő
ket; „Uraim, abbéli is megítélhetik óriási si
kerünket, hogy a kiállítás első napján is már 
hétszázötven négy holtrészeg embert kellett az 
egyenesen erre a czélra bérelt szolgákkal ki
dobatni.“ A bizottság zajos éljenzéssel fogadta 
a jelentést.

— Rablás Déván. Rablás történt a múlt 
napokban Déván. Egy nagyszebeni szász asz- 
szony beszállott szekerével a Planer-féle ven
déglőbe, mely a legelső és legfényesebb ven
déglő volna. Déván. Az asszony ott maradt 
éjjelre is, de, hogy a szekerén levő holmiját 
annál inkább biztosítsa, a szin alatt levő sze
kéren csinált magának háló helyet és oda fe
küdt. Éjjel természetesen a vendéglő kapui 
mind zárva voltak, nyugodtan aludt mindenki, 
legkisebb zaj sem háborgatta csendes álmát. 
Es mégis a szegény szász asszonyt reggel 
zsebkendőkkel betömött szájjal é3 a inda lévő 
140 forintjától megfosztva találták. Különben 
az ilyenféle eset, mint nekünk Írják, nem új
ság a nevezett vendéglőben; hirszerint köze
lebbről magának a lizetöpinczérnek rabolták 
el másfél száz forintját.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA.

]N V  T L  T  T  10 l i .

R A U C H  J .  ÉS L .
déli gyümölcsök és csemegék, sajtok, hblcon- 

seroek, olivolajok nagyban
Budapest, IV. ken. u jv ilág -u teza  10. sz.

Csemege-üzleteknek és vendéglősöknek kü
lönösen ajánlva ementhali sajt, fromage de. 
Jirie, Ncnchatte.li, ílécsi sörsajtok, Ajokdk, 
Angovis valódi t'hmstutuia, llelgolandi ko~ 
róna Hummer Hadar, Ziaiimi ugorkák stb.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. Vidéki 
rendelések gyorsan és pontosan.

Elöleges jelentés !
Van szerencsém a nagyérdemű közönségét 

tisztelettel értesíteni, miszerint a Budapest fő- 
varos-tulajdonát képező

fő v á r o s i  v ig a d ó t  
bérbevettem, s annak összes helyiségeit a n. é. 
közönség magas igényeinek teljesen megfele- 
lőleg berendezve f. évi

november hó l-én megnyitom.
Midőn a mélyen tisztelt közönségnek ed

dig irányomban tanúsított jóindulatát és szives 
pártfogását megköszönném, nem mulaszthatom 
el kijelenteni, miszerint minden törekvésem 
oda fog irányulni, miként a nagyérdemű kö
zönségnek eddigi szives pártfogását uj üzletem 
részére is minden tekintetben kiérdemelni sze
rencsés lehessek.

Budapest, 1887. okt. 15,
Kiváló tisztelettel

Ifj. Kommer Antal, 
a  fő v á ro s i r V igadó 4 bérlő je .

X
X212xx

X
X
X
X
X
X
X
X

l i m i t »  p e s t ,  IV . K e e s l t e n i é t i - i i t c x . u ,  K i .  s z .
Prágai és kassai sodar-raktára, kolozsvári és delireczeni perzselt és M ó l t  szalonna,

m a g y a r  s z a lá m i, M ó ria d é in , C a v ia r ,  k ié li  S p ro tn i ,  
s a j á t  p i n c z é d é j é b ö l  k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  t e r m é s z e t i .

s t s z á n h  b o r o k
r ' i ' t m e y . i i t  < <>“  i ii» < - . m y . e i - e n i i  s z i l »  a s z o s z .

Különféle minőségű linóm likőrök, legfinomabb jam aika-rum  
és tea -rak tára .

IISIS.I Ríiíst é s  k ic« ,i» i, h m .

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

” D ü lfe r  K á ro ly
czipész,

BUDAPEST, IV., M ária V aleria-utcza 0. szám,
a „Hungária“ szállodában, készít és a lég jutányosabb áron 

szállít mindennemű megrendeléseket.

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

1 E r d é ly i  n a d rá g s z ö v e te k .
í

(szabadalm. szabás)
í1f i i  I I I 1. minőség ára 6 forint; II. minőség ára 8 forint.1
r1

M inden  n iásó jl'é iji-ru ln ík  v a la m in t  s z ö v e te k  n a g y  v á la s z tó k b a n

W* j u t á n y o s  á ro n  !fi* x  s e  “u x  s  s  ZZL i  p  ó  t  Ä s t ,Irríi-Hxnhóiiiil
Budapest, belváros, kigyó-tér 3. sz.
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FROMMER TESTVÉREK,
B u d a p e s t,  V II ,. d o h á n y -u tc z a  5. sz.

Ajánljuk pinczogazdúszati eszközökkel, palaezkokkal és parafadugaszokkal dúsan felszerelt rak tá 
rakat, borkereskedők, sörfőzödék és likörgyárosok részére szükségelt mindennemű czikkeiket, mini : 
vizaliólyag, gelatina, borglycerin, csersav (tannin), borzamatok. bordó-mosókefék, hordókén, savtala- 
nito szerek, szintelenitö szerek, a bornak rósz izét és rósz sagát eltávolító sz e r; továbbá salicylsav, 
erjesztő aknák, bonnérök, mustmérők, borsajtók stb.

Dugaszoló és kupakoló gépek.
Kitüntetve a N ém et-Palánkai kiállításon az „ e x i i s t  ó r í l e n i .  é v e m m e l “.

L A K O S  L A J O S
1

s í
■ U J I
n

-.irr.- .
L j ,

í i ' A

_  '  ajánlja cs. k. szabadalmazott kifalazás nélküli _ _ _ _ _ _ _ _ _
I W *  s x a h á ly o x lm tó  ta l& a r é k - t ü x l ie ly e k e t ,

m elyeken lehet egy  fozolukon kevesebb ég ő an y ag g a l főzni, készít és rak táron  ta r t  konyhaberendezéseket u raságok  m agánzók és vendéglősök szám ára.

Minden általam  k é sz íte tt  m u n k ák ért jó tá lló k .
B U D A P E S T ,  I V . kei*., K a la p -  é s  I J p ő t -u le z a  s a r k á n  1O. sz á m .

O O C O O C C O C C O O O O O O O C O O C 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 Q 0 3 0 0 3 0 0 3 0 0 3 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 C 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 C O i  

férfi szabó- 
üzletePOLONYI JÁNOS Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudom ására hozni, hogy 

nálam a le g ú ja b b  d iv a t  s z e r i n t  a  le g e le g á n s a b b  ő sz i F..RKI RUHÁK a  
le g jo b b  é s  le g ju tá n y o s a li l)  á r a k  m e lle t t  készíttetnek és hogy a n. é. közön
ségnek a szövet-választásnál is szolgálatára lehessek, n á lan in iin d en n em ü  sz ö v e té -  
m in tá k  a legújabb divat szerin t nagy válrsztékban kaphatók. Magamat a n. és 
közönség becses pártfogásába ajánlva vagyok tisztelettel P o lo n y i  J á n .  férfi-szabó1 5m l i i p c s l , I A '., D e á k  l ‘’e r e i i < * z - u l c z : i  1<>.

JOOOOO0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 3 0 3 0 3 3 3 0 3 3 0 3 0 3 0 0 3 0 0 0 3 0 3 3 3 0 0 0 0 3 3 3 3 3 3 3 3  3 3 3 3 3 3 3 3 3  3  3 3 3 3 0 3 0 3 0 3 3 3 0 0 a 0 0 Ö  
iiiimiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiniiiHiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiMimiiiniiiiiiiiiiiuiiiiiiiimuiiiiiiiiiiniiiiiniit iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: vza-hólyag, bor-zamat (Woiubouquet), borderitö-por (Klärungspulver), úgy 
porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestókek, glyczerin, gelatin, kénlapocskák 
nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók:

a v Í a I i  A f-n r tlr l ur kereske- BUDAPEST, Árjegyzések és kezelési jegyzékW  <& L t  v i  11/11 XXI11U1U désében D o h á n y -u tc z a  1. azám  a. ingyen

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets, Klärungspulver, unschädliche Weinfarben. 
Einschlag, Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei

A  Tl.^VTOT nH  Ä  YflTT BUDAPEST, Preiscourante und Manipulation

IlIIIIIIIIIlIlllllllllIIIIilIllIlIlllllIIIIIIIlllllIIIllll

Tabakgasse Nr. 1. (Huszár-ház). g r a t i s

iiiiiiim
ifiifiiim

iiiiiiin
iiiim

iiiiiiiiiiiiiiiiiiii

( I I I IH II I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I f l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l f l l l l l l l l l l l l l l lH I I I I I I I I  l l l l l t l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l lUHUIIl ll l l ll f IIU I I I II I l l ll l l t l l ll l l l ll  I f l l l l l l lH I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I i l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l

L ö w i i i f t c r  K á r o ly
cs, kir, udv. borondos. 

B u d a p e s te n
F ő ra k tá r: Kis bid-nlcza 10. 

F iók: Bécsi-utcza 3.
Vjáiilja nag) választékú

M

vendéglősök és föpinezérek
rész-'-re pedig a legezédszetíibbnek 

bizonyult

pénzes tárezáit.

[nax3inuwwir.r

A tá rc z ú k  
Sztano.j M iklós 
ta lá lm á n y a i!!!

Brückner Nándor
első hegedű és cziinbalom mííhangszer-készitö.

Budapest m agyar-u teza  4.

A  In  p i  U n  < <>( ( It-áT  4  - i  1< ó v  b e n

Az 1885. évi kiállítás ulkiilniávnl j ó és czélsze- 
riinck talált nj pedál hangfogó találm ányáért elismerési 
érdemel nyert ; szállit a budai zeneakadémiának, úgy 
a budapesti ncinzoti zeneegyletnrk, valamint a III. kir. 
operaszínházhoz is teljesít, megrendeléseket. A legjobb 
minőségű r /.i i i i lm li i io U , l ic i íe i l i i l t .  tfiln roK . 
f u v o lá it  stb. a legjntánynsnlib árban kaphatók nála

, lm  i l i 'iM o k ii l  «'“«  v i l i é ü l  iu c b i ’c ih I c I« -  
N C liC f

ŐK 3ii

LETH és SPERLICH
M agyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap utcza 5. szám
T e le p h o n  3 9 2 , s z á m .

K ÓXM A - !‘ A I»I« 114 A.
S z e g e d i  l<ülönlCK<*M*CKi

Ita iti'ik  a - l to l  h u s z i ta 100 pár í’r■t 9.50.—
l l e b i e c / c n i  tartós kolbászk a 100 ko. ,. 84.—
Paprika rózsa legfinomabb . 100 » » 1 4 0 .—
Tarhonya tojásos legfinomabb to o n n 3 4 .—
Uj vöröshagyma 1 0 0 n n 5 .5 0
Ültető kis hagyma . . 100 n n 2 8 .—
Szalonna finom paprikás 1 0 0 n n 5 8 .—
Szilvorium valódi szyrénii 1 0 0 » » 4 8 . —
Zöldség....................................... 1110 csomó 4 .5 0

aján lja  7» I v i lo s i  posta-csom agba is, szilvorium  
csak 56 lite re s  és nagyobb  bordókban.

Megjegyzem, hogy csakis a legfinomabb minő
ségű árukat ajánlóin.

Itl.M K C II S. •>.
íSz.egetlon.
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E g erb en  kávéházi és magány-lakó 

helyiségekkel összekötött, utczai és udvari, 
összesen 32 szo b áb ó l á lló , a  le g jo b b  
k a rb a n  lév ő

J t , t t , w Í Í fi

örök áron eladó.
Értekezhetni V a v r il i  E m ir e  

E gerb en
(H e v e s m e g y e.)

háztulajdonossal

o o o o o o o o o o o o o o o o o
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

GERBER és DEUTSCH

kárpitos és díszítők.
Teljes lakás-berendezések el vállaltatnak.

Megrendelések pontosan és jutányos áron
elfogadtatnak.

B u d a p e s t, k irá ly -u te z a  16. sz.
a D obler-Bazárban

o o o o o o o o o o o o o o o o o

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és 

kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lipót-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

K u t s c h e r a  j Y I i l i í í l y ,
fö ügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

1883. kecskeméti gazda
sági kiállítás elsőrendű 
d ic s é rő  o k le v é l  kitűnő 
kertészeti eszközeiért.

» H 6 B

TANCSA LAJOS
- > az egri szólöszeti es b o rásza ti egylet k izáró lagos ügynöke.

__ _ -.............

A lu líro tt, mint, az egri sz ö lő sze ti és b o rá sz a ti e g y le t m eg b ízo ttja , t is z te le t te l  é ite s item  
a n . érd. k özönséget, hogy hely iségem ben k i te t t  tö rz sk ö n y tb e n  ny ilv án ta rto m  az e g y le t ta g 
ja inak  eladó b o ra it és ped ig  üzle tem et u g y  rendeztem  be, hogy hely iségem ben

k ü lö n f é le  b o r -m in tá k k a l  is  s z o lg á lh a t o k ,
ig y  a bevásárló  m egm entve sok id ő t és fá ra d tság o t, Eger legjobb és tisz tán  kezelt borait 
maga e lő tt lá tja , a z t m egkósto lhatja  és sz ü k sé g le té t b evásáro lha tja .

T ovábbá kész le tben  ta rto k  sa já t p inczém ben az eg y le t tag ja itó l tisz tán  kezelt jó. m inő
ségű többféle könnyű asztali fehér és siller, u g y sz in to  ne hé veres és 
aszuborokat 50, 75 és 100 c. lite re s  üvegekben.

A hordók nagy ság a , m elyben a bort szállítom , 15 lite re s tő l 800  lite re sig  a vételáron 
leszen szám ítva, ezeke t tisz tán  és jó  k arban  bérm en tve  E gerbe sz á llítv a  az eredeti árban 
v isszaváltom , kisebb m egrendelést k ív án a tra  üvegekben ládába pakolva gyorsan  eszközlöm. —  
M egrendeléseiknél a vasú ti állom ás és po sta  p o n tos m egjelö lésé t kérem .

A nagyérdem ű k özönség  becses figyelm ükbe aján lva m agam at és v á lla la tom at
m ély t is z te le tte l r! ';»l i  < •■sí l F ^ ílJ O S ,

bortermelő és szőlőbirtokos, az egri szölőszeti 
és borászati egylet kizárólagos ügynöke.

Fjív••!>«• n ,  « lo b ó - u le íe a  » « » .  nr.. N ii já t  l ia x .

* "  WOLF és FODORÉ
F K l t i a - S Z A l . l <  >I<

IS iH lap csten , h a t v a n i - u í e z a  a  „ P e 
tő f ih e z “  é s  e g y e te m - lé i’ 5 . s z á m .
Az első és legnagyobb kész férfi-ruha-raktárunkat ajánljuk Á 

a magas uraságoknak, a **

vendéglői ü zletek
t. segédeinek és a nagyérdemű közönségnek, kik jutányosra sza
bott árak mellett, divatos formában, Ízlés és tartós kiállításban 
kész ruhákat vásárolni vagy meg rendelni szándékoznak, bámu
latos olcsó árak mellett.

« s z í  est l e l i  n n ilraK  
T é li  l ia l t s i lo k  . . . 
I l i  k ö p e n y e « ;  . . .
■ ' e l ö l i » ...........................
<►•»■/. i ét. l é l i  ö l t ö n y  .
M i k á i l ó ...........................
I la l t i l .ö n lö t .  . . . ,

5  f e l t o l  l e l j e  Ilii

14»

■ I.
I«

és minden ez üzletben vágóczikkek megrendelései pontosan esz
közöltetnek a legjobb minőségű llOlli, li*ail<*zia és a n 
g o l k e lm é k . — Ö ltön yök  es gyáxizi'iiliak 1*4
óra a la tt készíttetnek el.

BLAZEK ADOLF, BUDAPESTEN,
ajánlja a szölöo.jtáshoz szakfórflak által legjobbnak bizonyult sa ját készitm ényü szab.

csász. és kir. kiz. szabadalom  tulajdonosa.

IV . k . z ö ld fa -u tc z a  7. sz

1HSB. kecsk em éti g a z d a 
sági k iá llítá s  e lsőrendű 
d i c s é r d  o k le v é l  cé lsz e 
rű k e rté sz e ti eszköz iért.

I ’ l i o s p l i o r  b r o n z - o l t ö l t ó w i i k o t .A. X.<">1<1 IljtÚsÚrít ÓM MZieilliZÓMÓrO It l<*j£"lt 11< 111 III! I Mil I > I > 11 H,
miután pengéjük nein oxydálódnak. D u .r n b .j t t  »  f r t .  Penö-kö hozzá 20 krtól KO krig. bég
jobb és legfinomabb minőségű egyéb aczélárukat, m int.: l e é r t i  o l l ó k n t ,  M z .ö ló h ii 1 t n ________________ ________ __
I t a t ,  mindennemű Mz.nl». <1 i i í í i im z .Ii i i z ó l t n  t ,  k e r t é n z i i i  i í M z e r e k e t ,  f i i  l»til l . i ík n  t ,  o . j t ó -  és l e é r t i  k é s e k e t ,  v e n v i" ' C -  
H e r t i  és H e r n y ó i  r t ó  o l l ó l t n t ,  e s i s / . o l ó  k ö v e k e t ,  k é s i e k e t ,  ov<'»i*Mzk<">zi»ki*l n  V EN DÉG LŐ I i'iz .le l l i c z  l» o n v * í in '  
l<»z.eisi,e  k é n y é r v n ^ -«» n a g - y  k é s e k .  és minden e szakm ába vágó dús válrsztéku  czikkek rak tárá t.

Á r j e g y z é k e k  k ív á n a t r a  k ü l d e t n e k .  TUfj

Nyomatott Schlenker és Kovács könyvnyomdájában, Budapest, Akadémia-utcza 7,
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Híres debreczeni kolbász,
* « » * » « » < ,  elsőrendű z s ir í. zsírnak való vastag p e r zse h  sza lo n á t. 

ÍUMÜtlf so iik n C  MznloiiHí s minden hentes-üzletbe vágó czikkot lehetőleg jutányos
árban szállit

S o x x x  c g y L  l a s e x x © ,
hentes-üzlete

D e b r e c z e n b e n .

C z e  n  t r á  1 i s  c z i m b a l o m .
l ki f í t l s i l n i í i n y .

V an sze ren csém  a n. é. k ö zö n ség  tu d o m á s á ra  h ozn i, hogy s ik e rü lt o ly  r z im l t a lm o l  fe lta lá l
nom, m ely az  edd ig  k é sz itid tc to k e t m i n d e n  ( c l i i n l e d t c n  í e l ü l m n l j i t  és azokkal össze sem 
h a so n lí th a tó .

Ezen az o s z trá k -m a g y a r m o n a rc h iá b a n  M /.ab iid ill m  » z o l  1 c z e n i  i á i ;« e z ím b a lo m  
r c n d l . i t  ü l i  e l ő n y e i  és jó  N ilja lsa K a i a következük  : a fenek a la tt 5 d a ra b  csavarha tó  aczél- 
rúd van . Ikalm azvtt, a  czim balom  c l l ia n K o la s á i ia l .  i n c g a l u ld a l y o /a s a r a ,  a foly tonos h a n 
g o lás  tehát, nőm szü k ség es  tö b b é  s ezzel m egszűn ik  a czim balom  já ts z ó k  ö rökös p a n a sz a  is.

A fenék m e g rep ed ésé t az uj ta lá lm á n y  le h e te tlen n é  te sz i.
Aki tehát. I ü I í c I c I c m , m inden to k in le tb o n  l.iíO K iiw Ia litn  c z im l t a lm o l  óhajt, az fo r

du ljon  b iza lom m al a s z a b a d a l o m  I <■ I a j <l<> ■■ <>s:i Im z, ki bővebb értesítéssel és képes á rje g y 
zékkel — v id ék re  p o s ta fo rd u ltá v a l k é sz ség g e l szo lg á l, -  K iv á ló  tis z te le tte l

A P l ’ l G k  í . hangszer-készítő, BUDAPEST, IV. Gróf Károlyi-utcza 5. szám.

A ngol szálloda

Vau szerencsém a n. é. közönség be
cses tudomására hozni, hogy a szállodám
ban volt Cassino-helyiséget 9 vendég-szo
bává alakítottam át s azokat egészen ujonau 
a legnagyobb csínnal, kényelemmel rendez
tem be s azokat folyó óv október hó 12-én 
a n. ó. utazó közönség rendelkezésére bo
csátottam.

A szálloda éttermei kávéháza, vala
mint 10 utozai, 6 udvari vendég-szobája, 
ezenkívül ujonan átalakított nagy dísz-terme, 
mi ly társas-estélyek, menyegzők és táncz- 
vigalmak tartására igen alkalmas, továbbá 
az indóbázzal közlekedő díjszabással biró 
vendéglői társas-kocsi úgy mint liakeren a 
n. é. közönség minden lehető kényelmet 
nyújt, valamint jó zamatu borok, tisztán ke
zelt magyar konyháról is gondoskodva van. 

f'zleti utazó-urak előnybe részesülnek.
A n. é. közönség becses pártfogását kérve 

mély tisztelettel

Offák Antal,
vendéglős.

oooooooooooooooooooooot
GYÖNGYÖSSY IMRE

(eze lő tt É rsek István)

tek ea sz ta l és dákó-készitő
I Ci k I í i  l í e i ' l é s z - n  («•y.ii ?-iT.

Az Is s b - i ld  b u d a p e s ti o rszág o s  k iá llítá so n  „Jó  m u n k á é rt“ n a g y -  
e i l l l c t  n y e r i  : úgy az orsz . ip a re g y o s iib t ipa ri jo losségéérl b ronz

Alóliroltak ajánlják a t.

kávéház-, vendéglő-
e s

d í s z é r e  m m : tü n te tte  ki.

A j á n lj a  m a g á t  k á v é h á z i  h n lo r z a l i  m u n k a l i  
h e r e n d e  r é s é r e ,  a l<‘tf<»l<*Nol>li a r a k o n .

00000000000cx)0000000000( I? •iD4u*U

oooooQoo

H IR M A N N  F E R E N C Z
r ó z á r u  c z ik k e k  g y á r a .

Budapesten. VII.. külső doD-utcza 37.
A ján lja  legjobb szorkozetii

bor- és t ő r c s a p j a i t
továbbá elvállal

i i i i i id c i i i ie in ii c szakm á iu l vágu 
m unkák  készítését

r a jz  ta t ! )  m in ta  s z c r i n l .
ti. ni. sá r g a r é z - , arc- v iig y lio r a a n y o iitv B iiy -  

liiil n yersen  v a n  íz lésesen  K idolgozva.
N em különben a já n lja  ,

ozlin táb lá lt ás 
e g y e s  bel tilt
te tszé s  szerin ti 

nagyságban  
r/ipíi I iibijiliiiiiinnl,' 
ni l'n«)/.', i ili’l.' 
I li •i . i'i /.'< l cs/.ri/é/.' 

s/ö. lé.s.iél'C,

l O O O O O O t

szálloda tulajdonos
uraknak, tisztán kezelt valódiegri vörös, siller és teher

valamint kitűnő

d aro c z i fe h é r b o ra ik a t
Imrdók és üvegekben a legjutányosabb árak m ellett

L ázá r Jó n á s  é s  tá r s a i
Egerben.

Árjegyzékkel esetleg mintákkal kívánatra 

bérmentve szolgálunk, és n lmrok valódiságáért ke

zességet vállalunk.

rcndl.it


M e l l é k l e t  n  „ V e n d é g l ő s ö k  L a p j a , “  1 8 8 7 .  é v i  » < > - < l i k  x z / u u á h o z .

X X X X X X X X X X X X X X X X
S z n t m a r o i i  í i

„ K O R O N A “
czimü v e n d é g lő . mely áll egy tágas 
földszinti eb éd lő - és k á v c lu íz b ó l  
a szükséges m e llé k é p ü le te k k e l  
és I S  e m e le t i  sz o b á b ó l, rövidebb 
vagy hosszabb időre b érb e  k ia d ó .

Értekezhetni az alantirt tulajdonosnál 
Szatmáron.

Q cm a/iidy Scnic'cz.
x x x x x x x x x x x x x x x x

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség tudo

mására hozni, miszerint, a Szentesen birt, nagy 
vendéglői üzlet felhagyásával

S z e g e d e n

a „Fekete Sas“-hoz czimzett szállodát
és vendéglőt béreltem ki.

Mint előbbi üzletemben, úgy működésem 
újabb helyén is legfőbb törekvésem oda irányul, 
hogy ismert jó  konyháin, tisztán kezelt italaim 
és vendégszobáim, nemkülönben pontos és figyel
mes kiszolgálás által a n. é. utazó közönség 
eddig birt pártfogását továbbra is megtartsam 
és kiérdemeljem.

Szeged, 1887. október 2.
Tisztelettel

R a m b o v s z k  i J ó z s e f
vendéglős.

íO

Legjobb asztali- és üditö ital.

Hazánk legkedveltebb 
s a v a  II y íi v i z  e 

J ___________"1
A MOHAI A G N E S  FORRÁS,---- 1_________ I
mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb 
és legfelsőbb körökben is.

Ö fe n sé g e
™  és ö isiséte

>IM

00
00
cm

CD-
<

CD_
ez>IMpj.

Vendéglői üzlet eladás.
A főváros egyik legélénkebb forgalmi helyén 

levő csinosan berendezett régi jó birnevii ven
déglő 25(10 frtért szabad kézből eladó. 

Bővebb értesítést lapunk kiadóhivatala ad.

a szta lá n  rendes ita lu l szo lg á l.
Konstantinápolyban. Alexandriában legközelebb Fiúméban is ép 

úgy mint haánkban általánosan a kolera megbetegedés (dien praeservativ 
gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, Fűszer- 
kereskedésében és vendéglőjében kapható.f O i ’ s í s í í i j v -« » »  f ő r a k t á r :

E d e s k u t y  L .
magy. kir. udvari ásványviz-szillitónál

B U D A P E S T E N ,  E r z K Ó b e t - t . ó r  7 . s z á m .

pj.v>
ro
ooo
öoo
■o
Sí.
fuo
ISI
T V

■ Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.

IX X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
cTtttif. «nt» ftött. prin. (sMtöfdliril'utnfcu

J. SCHREIBER & NEFFEN
B u d a p e s t , A l l e  P o s lg a s s e  IO, (Mezzanin).

Oiroße AuüuniOf in (ftfitößcfdjirrc für

Hölels, Gasiliaiis, Kaffeehaus und fiit dun Haushallungsgubraiicti.

Z.tY-llUROCZ
l’ost Zay-IJgrócz..

Tolegrnfcn Station Z a y-II g r n o z. 
W aaglhalhanstation T r o n o s i u. 

UNGARN.

tlONKFNTH.lL,
Post Svßtla

Tolografonstalion S v o l l  a. 
Nordwostbalinstalion S v ii d 1 a. 

BÖHM UN.

G l a s f a b r i k e n :
n i  l  T N C III. l  VI» I

rftRSTENBERB a . il. Oder. Post FllrslenhßrK  
an der Oiler.

Tologi'nfnn- und liahnstalion E ii r- 
s l.e n h o r g a. d. Odor.

IIIINSINCH-POI.KY i 
Z 0  II n  K 0  W I C H  

Post Zombkowioo 
an der Warschau-Wiener-Halm

UnONN-t'I.I.KIINHOKF
P ost l’otorsdorf.

Tolografonstalion Gross-IJHorsdorf. 
Hahnstalion l’olorsdorf. Ullersdorf 

Mährischen Grenzhahn. 
MÄHREN.

J t l l O V O U I T Z
l’ost Giiding.

Tolografonstalion G ii d i n g. 
Nordhalinslalion G ii d i n g 

MÄHREN.

■» I' It V I l  ftl
Post Giiding

Tclografonstation G ii d i n g. 
N ordhalinslalion G ii d i n g.

MÄHREN.

■IK  ■ Y H  ■ C I IN I I  i ’i 'I ' T  K
Post Giiding

Tolografonstalion G ö d i u g. 
N ordhalinslalion I, u s e b i t  z. 

MÄHREN.O M X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X i


